ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

FAGOR

Cemponentes de Automocién

. . e, : Destino / To
Fagor Ederlan, S. Coop Ee'?,'ﬁﬁ?ma 80644638 _
Do Dats. : 27.08.2025 e Mt Clstomer: Magna PT S.p.A.
Direccion: . ' . P
Deladdress: Via dei Ciclamini, 4
Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:38605
St e P mber: 2 Modugno Bari 70026
: s B ;
ods : 91000014 ﬁlﬁir}" .ﬁé’rﬁ'e LKW WALTER Internationale Italia
Di i6n: ) . at cula : Planta :‘
Addiess : Poligono Kataide R oo 4153MNJ Center
Poblacion: Remoc.piate : QANQS77 Puerta de degcarga:
cty : Mondragon 20500 Unlaading paint
. Unidad H . H
RS oy Espafia Dal Uatt " Tran sp. ind.p. carr. Potm ot onsumption : 14249
Cantidad Emba'aje
X i 5 | Quantity — nidad |_P. i, N°. Pedido Hec. | Observaciones
Referencia / Reference Denominacién / Desgription Enviada Racibida + Unit Hetgrancia Bultes Etiqueta Lant/Bul Order Nb. Doc. | Comments
Dalivered Received - Relerence Box Lahel Qty/box
M0143317 C. M. 2510310453 125 PZA| TBA-501494 005126494668/26495591| 25/550004700801
9 [4 )gZ(} TBA-501711 030
KUERE = - -HMAGEL sl
Via del Cic|far iz, sns - 73523 iiodugno (BA)
sRicfX/fic convissvadi
e [ H N 1
verifica su quaiita e quantita
P : P by | : ° d | H
Toral et worghs 1.005 Total brrt weight : 1.465,750 Totsr oot patate. or contamas 005
Conforme / Assigned
Observaciones: Proveedor / Supplier Racepcion ! Receiver Almacen Warehouse Transportista / Carisr
Commants  : El rasp ble de la ga del residuo da o
usado,para su correcta gestién ambiental,serd el poseeder final,
Responssbility for the carrect enviromental mensgement of SIGNED BY ROMAN MARTICY
packaging residug or used packaging material falls with
the fins! recipient.

A RELLENAR POR RECEPCION . L e e - -

h)
TO FILL BY THE RECEIVER
. I ita on el Reg: M il de Guip Tomo n.° T del Libre de Cooperatives, Folio N.° 167, Hoja N.° 18, Inscripcién 1.* - C.LF. ES/F/20025292

Registro de productor de productos: ENVI2023/000003102
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; - ua 7 1oda ciiusula contraria, al Gonvenio sobre ef
Sender (nam:a..éddmss.gmmtry’)h :3 ‘(.\_.:"t LAY o LETTHE DE VOITURE INTEANATIONALE Contrato de Transporte Intemacional de
{ \'.:;: T or . ‘ ! z,/-«'; {4 0 Iy o ) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE Mercancias por Carrtera (CMR)
[ C A . L 3
Ce lranspod est soumis, non obstant toule This camiage is subject, notwithstanding anmy
clausule contraire, 3 la Convection relative au clausa to the contrary, to the Convection on
Contrat de Transport Internaticnal de the Contract for the Carriage ot
Marchandises par Route (CMR) Goods by Road (CMR}
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onsignee {name, address, country) Successive camiors (name, address, country)
O L BRIO AUTOTRASPORT! $.r.1.3,
Viale G. Matteott, 64
' ‘ 00053 CIVITAVECCHIA (Ri)
P.VA: 14916101000
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Fagor Ederlan Koop. E. L . e tita”
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(1) la {alta do firma responsabiiiza directaments el ramitante

COPIA BLANCA: REMITENTE / AZUL: DESTINATARIO / AMARILLA: TRANSPORTISTA / ROSA: USOS ADMINISTRATIVOS
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